HECHOS 25 vs 1

ACTS25VS 1

The previous chapter ended with Paul
being delivered safely to Felix the
governor, and with no resolution, we
read: But after two years passed, Felix
received a successor Porcius Festus.
And Felix, wanting to show favor to
the Jews, left Paul in prison.

Paul's  testimony  before
Festus,

1 Now Festus when he arrived
in the province, after three
days he went up from
Caesarea to Jerusalem.

2Then the bossy high priest and leaders of the
Jews informed him of their charges against
Paul, and urged him to deliver Paul,

3 And desiring favor against him, that he would
send for him to Jerusalem, to ambush him on
the way and kill him.

4But Festus answered, that Paul would be

kept at Caesarea, and that he himself would
depart shortly to go there.

°So let those influential men who are among
you, go down with me, and accuse this man,
if there is any wrongdoing in him.

& And when he had stayed no more than ten days
among them, he went down to Caesarea; and the
next day seated in court, he instructed Paul to be
brought in.

” And when he arrived, the Jews who came down
from Jerusalem stood around him, and brought
many grievous complaints against Paul, which
they were not able to prove.
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El capitulo anterior termind cuando
Pablo fue entregado sano y salvo a
Félix el gobernador, y sin resolucion,

Dr - I_UCOS leemos: Pero después de dos afios,

Félix recibié un sucesor, Porcio Festo.

a mi excelente amigo de Dios Y Félix, queriendo mostrar favor a los

7 judios, dej6 a Pablo en la carcel.

El testimonio de Pablo ante
Festo,

1 Cuando Festo llegé a la
provincia, después de tres
dias subi6o de Cesarea a
Jerusalén.

2 Entonces el sumo sacerdote mandén y los jefes
de los judios le informaron de sus cargos contra
Pablo y le instaron a que lo liberara,

3 y deseando contra él favor, que lo enviara a
buscarlo a Jerusalén, para emboscarlo en el
camino y matarlo.

4 Pero Festo respondidé que Pablo seria

retenido en Cesarea, y que él mismo partiria
en breve para ir alli.

® Por tanto, los hombres influyentes que estan
entre ustedes, desciendan conmigo y acusen a
este hombre, si hay alguna falta en él.

6Y habiendo permanecido entre ellos no méas de
diez dias, descendi6 a Cesarea; y al dia siguiente,
sentado en el tribunal, ordend que trajeran a
Pablo.

Y cuando llegé, los judios que habian bajado
de Jerusalén lo rodearon y presentaron muchas
qguejas graves contra Pablo, que no pudieron
probar.
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8 And Paul answered for himself, |
have committed no offence, not
against the Jewish law, not against
the temple, and not against Caesar.

9 But Festus, wanting to do the Jews
a favor, answered Paul, and said,
Are you willing to go up to
Jerusalem, and there be judged
before me of these things?

10 pPaul said, | am standing at the court of Caesar,
where | ought to be judged: to the Jews | have
done no wrong, even as you know very well.

UFor if I am an offender, or have done any
thing worthy of death, I do not refuse to die: but

if none of these things are true, which they
accuse me, no one can hand me over to them.

| appeal to Caesar.

12Then after Festus conferred with his council,
he answered,

Have you appealed to Caesar?

to Caesar you will go.

13

“And since they had been there many

S about whom, when | was at Jerusalem, the
chief priests and leaders of the Jews informed
me, desiring he be condemned.
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8 Y Pablo respondié por si
mismo: No he cometido delito,
ni contra la ley judia, ni contra
el templo, ni contra César.

° Pero Festo, queriendo hacer
un favor a los judios, respondid
a Pablo y dijo: ¢Quieres subir
a Jerusalén y ser juzgado
delante de mi por estas cosas?

10 Entonces Pablo dijo: Estoy en la corte de
César, donde debo ser juzgado; a los judios no
les he hecho mal, como bien sabéis.

1 Porque si soy delincuente o he hecho algo
digno de muerte, no me niego a morir; pero si

ninguna de estas cosas que me acusan es verdad,
nadie me puede entregar a ellos.

A César Apelo.

12 _uego, después de que Festo consultd con su
consejo, respondio:

¢A César has apelado?

a César iras.

13

14Y como habian estado alli muchos dias,
Festo presentd el caso de Pablo al re
diciendo:

15 de quien, estando yo en Jerusalén, me
informaron los principales sacerdotes y los jefes
de los judios, deseando que fuera condenado.
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16To whom | answered, It is not the custom of
the Romans to deliver any man to die, before
the accused has confronted the accusers face to
face, and has opportunity to give a defense
concerning the criminal charges against him.

17So when they assembled here, without any
delay, the next day I took my seat in court, and
instructed the man to be brought in.

18And against him, when the accusers
stood up, they brought no charges of the
sort | was expecting:

Y put they had some disputes against him about
their own superstition, and of one Jesus, who
was dead, whom Paul claimed to be alive.

20 And being at a loss how to judge such things, I
asked him if he would go to Jerusalem, and
there be judged about these matters.

21 But when Paul had appealed to be held

for trial by the Emperor, I instructed him to
be kept in custody until I could send him to
Caesar.

2Then Agrippa said to Festus, | would
also like to hear the man myself.

@S0 the next day, Agrippa and Bernice

came with great pomp, and entered the

auditorium with the commander and

prominent men of the city. JA{e R ollg
Festus gave order, Paul was brought in.

24Then Festus said, King Agrippa, and all men
present with us, you see this man.
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16 A quien respondi: No es costumbre de los
romanos entregar a alguien a la muerte antes
que el acusado tengo delante a sus acusadores
cara a cara y pueda oportunidad de defenderse
de los cargos criminales que se le imputan.

17 Asi que cuando se reunieron aqui, sin demora,
al dia siguiente tomé mi asiento en el tribunal y
ordené que trajeran al hombre.

18 ¥ cuando los acusadores se levantaron
contra él, no presentaron cargos como los
gue yo esperaba:

19 pero tenian algunas disputas contra él acerca
de su propia supersticién, y de un Jesus, que
estaba muerto, a quien Pablo decia estar vivo.

20'Y como no sabia cémo juzgar tales cosas, le
pregunteé si iria a Jerusalén y alli seria juzgado
sobre estos asuntos.

2L Pero cuando Pablo apelé para que el
emperador lo llevara a juicio, le di
instrucciones de que lo mantuvieran bajo
custodia hasta que pudiera enviarlo al César.

22 Entonces Agripa dijo a Festo: Yo
también me gustaria escuchar al hombre.

BdAsi que al dia siguiente, Agripa y Berenice
llegaron con gran pompa y entraron al
auditorio con el comandante y los hombres
Il e R EWeISeEl Y cuando Festo
dio la orden, trajeron a Pablo.

%4 Festo dijo: Rey Agripa, y todos los hombres
presentes con nosotros, ya ven a este hombre.
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The whole Jewish community has appealed to
me concerning him, both at Jerusalem, and also
here, shouting that he should not live any longer.

2 Now when | found he had not done anything
deserving of death, but when he himself
appealed to the Emperor, | decided to send him.

%6 Yet | have nothing definite to write to my lord
about him. So | have brought him before all of
you, and especially before you, King Agrippa, so
that after this examination is over, | have
something to write.

27For it seems unreasonable for me to
send a prisoner, and not indicate what are
the charges against him.
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Toda la comunidad judia me ha hecho un
I[lamamiento sobre él, tanto en Jerusalén como
aqui, gritando que no deberia vivir mas.

25 Pero yo he hallado que ninguna cosa digna de
muerte ha hecho, pero cuando él mismo apel? al
Emperador, he decidi enviarlo a él.

% Sin embargo, no tengo nada definitivo que
escribir a mi sefior acerca de €l. Asi que lo he
traido ante todos ustedes, y especialmente ante
usted, rey Agripa, para que después de que
termine este examen, tenga algo que escribir.

2l Porgque no me parece razonable enviar
a un preso sin indicar los cargos que se le
imputan.
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